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ANTIPHON 1

PSALM 84 
LONGING FOR GOD'S TEMPLE

Here we do not have a lasting city; we seek a home that is yet to come.
(Hebrews 13: 14)

M sóul is lónging and yéarning, *
  is yéarning for the cóurts of the Lórd.

My héart and my sóul ring out their jóy *
     to Gód, the líving Gód.

e spárrow hersélf finds a hóme *
     and the swállow a nést for her bróod;
she láys her yóung by your áltars, *
     Lord of hósts, my kíng and my Gód.

ey are háppy, who dwéll in your hóuse, *
     for éver sínging your práise.
ey are háppy, whose stréngth is in yóu, *
     in whose héarts are the róads to Zíon.

As they gó through the Bítter Válley †
     they máke it a pláce of spríngs *
     the áutumn rain cóvers it with bléssings.
ey wálk with éver growing stréngth, *
     they will sée the God of góds in Zíon.

O Lórd God of hósts, hear my práyer, *
     give éar, O Gód of Jácob.
Turn your éyes, O Gód, our shíeld, *
     lóok on the fáce of your anóinted.

One dáy withín your cóurts *
     is bétter than a thóusand élsewhere.
e thréshold of the hóuse of Gód *
     I prefér to the dwéllings of the wícked.

For the Lord Gód is a rámpart, a shíeld; *
     he will gíve us his fávor and glóry.
e Lórd will not refúse any góod *
     to thóse who wálk without bláme.

Lórd, Gód of hósts, *
     háppy the mán who trusts in yóu!
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ANTIPHON 2

ISAIAH 2: 2–5 
THE MOUNTAIN OF THE LORD'S DWELLING TOWERS ABOVE

EVERY MOUNTAIN

All peoples shall come and worship in your presence. (Revelation 15: 4)

I dáys to cóme, *
  the móuntain of the Lórd's hóuse

shall be estáblished as the híghest móuntain *
     and ráised above the hílls.

All nátions shall stréam tóward it; *
     many péoples shall cóme and sáy:
"Cóme, let us clímb the Lord's móuntain, *
     to the hóuse of the Gód of Jácob,
that hé may instrúct us in his wáys, *
     and wé may wálk in his páths."

For from Zíon shall go fórth instrúction, *
     and the wórd of the Lórd from Jerúsalem.

He shall júdge between the nátions, *
     and impose térms on mány péoples.
ey shall béat their swórds into plówshares *
     and their spéars into prúning hóoks;
one nátion shall not raise the swórd against anóther, *
     nor shall they tráin for wár agáin.

O hóuse of Jácob, cóme. *
     let us wálk in the líght of the Lórd!
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ANTIPHON 3

O a new sóng to the Lórd, †
 síng to the Lórd all the éarth. *

     O síng to the Lórd, bléss his náme.

Procláim his hélp day by dáy, †
     téll among the nátions his glóry *
     and his wónders among áll the péoples.

e Lord is gréat and wórthy of práise, †
     to be féared abóve all góds; *
     the góds of the héathens are náught.

It was the Lórd who máde the héavens, †
     his are májesty and státe and pówer *
     and spléndor in his hóly pláce.

Give the Lórd, you fámilies of péoples, †
     give the Lórd glóry and pówer; *
     give the Lórd the glóry of his náme.

Bring an óffering and énter his cóurts, †
     wórship the Lórd in his témple. *
     O éarth, trémble befóre him.

Procláim to the nátions: "God is kíng." †
     e wórld he made fírm in its pláce; *
     he will júdge the péople in fáirness.

Let the héavens rejóice and earth be glád, *
     let the séa and all withín it thunder práise,
let the lánd and all it béars rejóice, *
     all the trées of the wóod shout for jóy

at the présence of the Lórd for he cómes, *
     he cómes to rúle the éarth.
With jústice he will rúle the wórld, *
     he will júdge the péoples with his trúth.

PSALM 96 
THE LORD, KING AND JUDGE OF THE WORLD

A new theme now inspires their praise of God; they belong to the Lamb. 
(cf. Revelation 14: 3)


